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THE INSTALLATION GUIDE BOOK 

INSTALLIERUNG DER EINZUGSVORRICHTUNG 

GUIDE D'INSTALLATION DES MECANISMES D'ENTRAINEMENT 

GUfA DE INSTALACION DE LOS MECANISMOS 

I 3i~M I ~* M!l~~~~~ . 

I PLEASE READ INSTRUCTIONS & ASSOCIATED DRAWINGS BEFORE INSTALLATION 

I VOR AUFSTELLUNG LESEN SIE BITTE DIE ANLEITUNGEN UNO DIE DAZUGEHORIGEN 
ZEICHNUNGEN 

I VEUILLEZ LIRE LES DIRECTIVEES ET LES SCHEMAS D'ASSEMBLAGE ATIENTIVEMENT 
AVANT DE PROCEDER A L'INSTALLATION 

I POR FAVOR LEA LAS INSTRUCCIONES DE LOS ESQUEMAS ANTES DE INSTALARLO 



PT * 9U ~~ -8111 
THE COMBINATION OF PT SERIES 
KOMBINATION DER PT-SERIE 

!Hf~ 
Long arm untt 
Mode e a onge 
Langarm Version 
Un oao larga 

COMBINAISON DES SERIES PT 
COMBINACION DE LAS SERIES PT 

:· ·: iUiiC f.r · >!ll i! .!lJ 
Standard pans.choose the suotable one 

Poeces standards 

ffli§ifN 
Exclus•ve face plate 
s~r 'r • 03'1' 

Plaque lrontale excluswe 
3oa • c,., a exc ... s Loa 



PT ~9U~1~111 
PARTS LIST FOR PT SERIES 
AUFLISTUNG DER TEILE DER SERlE PT 

LISTE DES PIECES DES SERIES PT 
LISTA DE PRECIOS DE LAS SERIES PT 

tc5n!N~, .. ·•· 'JlWrif'f • ililtelii 
~ ••• •· Standard parts .ch~ose the su1tabte one 

11Jlllil~£i't ·.lie f !l!lll.l!ll!!~ 
· Opt1ona1 parts please Indicate sewing machine model no Mark descript ion : 

Beschretbung 

Description : 
Descrrpcton 

P-PT 

129 

~r-61 
~162 

S :: ro~P 

P1eces srandards 
p l ~~!.,t,] 

C) ll!il~rif'f 
Opt1onal parts 
Fd~ J ' 

P1eces opllonnelles 
" . 

1C" •r,... ( Jl d•"lf t-J i"'lB;aCtw.,~· a• (lp .en 
P ~eces opuonner1 es veUtllez 1nd1quer le no de modS:Je de ·Ia machine a coudre 
P. za~ d n o i n :1 o J\ rnaqwn :l 

40 41 

oa- ..... ~1 A. 1 ts 

121 

9 118117 
120 

152 
155--

52 

I 
53 

125 

126 

<l>-153 156_j I 
157 IPsssol 

~ CIJ.J· 
- 154 



m ffiiRHi ~ 111 
ROLLER LIST 
AUFLISTUNG DER ROLLEN 

_t;~ Upper roller Obere rolle 

LISTE DES ROULEAUX 
LISTA DE RODILLOS 

Rouleau susperieur Rodillo superior 
MHCl: Item Arhkel Artrcle Modelo 11m !!i~ Sunable Conv1ent pour fj~ llem Arukel Artrcle Modelo ilm ltm! Surtaole Convrent pour 

Ve!Wendoar fOr Sustiluro e Verweno-oar fur Suslt u n'e 

P2510 

P2515 @ 

P5515 (8 
P5535 (I} 
P5550(/) 

85535 

S5550 

Son gle needle 
PS 1 Nadel 

Une aiguille 
Una agu,a 

Twtn needle PS z,.,,,, ngsnadel 
Deux atgu1 11es 
Dos agu,as 

PL PT 

PL PT 

PL PT 

PL PT 

PL PT 

PL PT 

T5550 

P7015 ®J 
P5515K {j 

P5535K ~ 
PSSSOKQ} 

S5535K 

S5550K 

PL PT 

l!lll'f f.t: 

( 
Optoonal ) P F P L Fa ullat•ve 
Optoonnelles 
Opc•onales 

PK PY 

PK PY 

PK PY 

PK PY 

PK PY 

PK PY 

- "'f'~ Lower ro ller Untere Rolle Rouleau inferieur (du bas) Rod illo de Ia parte inferior 

P2580 PT P2580K~ py 

Jill~§WR3 

C2560 ~ 
Cylinderbed machme S2580K py Fretarmmasch1ne 

ach lne a bras ltbre 
Maqutna de base c md11ca 

Feilii'.IIHJffl 

~ T2560 Cyti nde rbed machine P2560K PK Fre1armmasch1ne 
Machine a bras llbre 
r-:aquona de base ctllnCiflca 

P3022 ~ PF S2560K PK 

PU~ I~rallJ P : Polyurethane Polyurethane T : Engrneering plastiCS Ptast,ques d 'ingenierie 

Polyurethan Polturetano Technischer Kunststolf Plast1cos de ingenreria 

S: ~ee l 
IfU~~ 

Acier C : Engmeenng piastres Plastrques d 'ingeniene 

T"rhnt'<r.hAr Ktmststoff Plast icos de ingenieria 



~~~c.f~mism~ 
ELECTRIC COMPONENTS 
ELEKTRISCHE KOMPO NENTEN 

_.- C13 

AC 380~440V I 130W "8~3!~ ll!l~IEI=) .... 

COMPOSANTES ELECTRIOUES 
COMPONENTES ELECTRICOS 

Voltage regulator ( opt>onal parts I ' .... 
I > 

Regulateur oe tensoon ( poeces opt1onnelles l 

E3\i!l~l!l!M21 
For reverse lever 

Pour lev1er 1nverseur 

~~*.§1~ 

E4!iJ.i" ~22 
For reverse level 

Pour lev1er lnver$eur 

AIR COMPONENTS 
LUFTZUFUHRTEI LE 

p ' 

E5 IJ~'lll 
For i<"nee hJier 

Pour act1onneur au genou 

Suspensoon type 

Pour modele suspendu 

COMPOSANTES PNEUMATIOUES 
COMPONENTES NEUMATICOS 



m~~~~ 
SOULTION FOR ERROR FUNCTION 
PROBLEMU)SUNG 

2 Gffi~~ ~Ulli<E '}!:A A 

SOLUTION DES PROBLEMES 
LOCALIZACION DE PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO 

1 @~ 0 - 6)-s ii~!al~ 

1 ~~0-3 ~ j,E[i 

2 . ..t;i.l;ft5l!!t~t.t; 

3 ~~ 0-2 11~~~ 

tl:iiWi~PU~® • .lllft!fflM ~ It · ~~~:Af3:) 

SHJX;fil! tt ¥f. :;;;; 
t lE :% BO C ~~~ 

1 ~!lin ;ml£l ~ ~~ l!~Stg 
2!fflm&:~.,.!Sl!! 
3 ..,>; f!f!l !rf 

1 *- i.31!i tj i\ 7J 13 
2 ]lDfttn 
3 ~ 'l!l:f.J !.~ rUJ SiE 

1 ..t ~ t.BtL; ~ 
2 ey ~.~ 0-2 1!"- m.J~ 
3 . il!~iiUH~ f!f 

1 Zi~~ ~?J 
2 . ~~iEl~ 

l ~!Ht:~ffi!J~;;;;sx;;: z:~n­ 1 . ~~J3!ffi!J ~ 

2 ~~~lUI 

I 

! 

I 

t-!:i!~Wl~N: ftff · Bll.illiO?l!;Zi~ill~!)Jtl:l~BiliilelB@FJ~i.! ('!'~5'j~ &: ~& ill ffi ~~~~ J 

* -~~c ffi·~~B~L~ffim~ 

Situation Reason 
---

V1bratron 1 Frxed screw lessen 

Un-syncom between 1 Wrong posrllon for transmiSSion & sewmg maching sha f 
pullmg & feedrng 2 Screw for stud & ummg belt gear loosen 

3 Trmmg bell loosen 

Un-normal worn out for t Roller h 1 by sew1ng machme 
roller 2 Roller's RPM too fast 

(Roller IS made by PU 
long hmel 

will naturely worn out, do not stock for 

-
Stop pull1ng or 1 Screw loosen 
unsteadable pullrng 2 Trmrng bel• loosen 

3 Parts damage 

1 ransmrss1on 01 leakrng 1 Threao wrapoed rn transmrssron rnput or ou tput sha ft 
2 Or! seal worn out 
3 Bottom or! nole s screw loosen 

-
SolenOid's temperature 1 The opera1e orstance for back stitch sw11ch or knee lifter swr tch is 
too hrgh (Normal IS 80'C) too short -
Solenord out ol functron 1 E ectrrc control system error 

2 Swrtch out of order 

I Sol ution 
1 See fig 0-6)-s 
1 See fig 0-3 
2 T1ghtem the screw 
3 . See fig 0-2 
See page 7 

1 . Re-t ightm 
2 See fig . 0 -2 
3 Replace pa rts 

1. Get rr d of th read 
2 Replace seal 
3 Re·tlghten 

See page 9 

1 1 . Replace the con tro l 
box 

2 Replace swrtch 

Warranty : One year , or 18 months after manufactured date (Roller & timing bell not under warranty) 
+ As transmission care, please fo l low mstruction sl icked on transmission 

(,---

Problem Ursache Lbsung 
r----

VIbr•eren 1 Loc1<ere Schrauoen anz1ehen Stehe 0 - 6)-s 
r + 

E1nzug und Zufuhr nrchl 1 Falsche Stellung der Welle von Uberlragungsgetrrebe und Nahmasch1 ne 1 Srehe 0 -3 

l
in Ernklang 2. Schraube fur Strft uno Ubertragungsrremen locker 12. Schraube anz rehen 

3 Ubertragungsrremen locker 3 . S1ehe 0 -2 
----------------~------~---------1 

I 
Ungewohnlicner t . Rolle s oBt srch an der ahmaschrne 
Verschled3 der Rolle 2 R p M der Rolle zu hoch 

Siehe se rte 7 

I 

t De Rolle nutzt nach und nach ab austauschen wenn notwendig) ------------- ---------------~~-.------------------4 
Kern Ernzug ozw 
unglerchmal3.ger E1nzug 

1 Ore Schraube 1St locker 
2 . Ube•tragungsrremen locker 
3 Beschadrgte Telle 

--~-- - ----
Auslau len von 
Ubertragungsol 

1 "'aden n der Antfleosoder Ab' ebswetle des Uoertragungsgetneoes ernge temmt 
2 Otdrchtung defekl 
3 Schrauoe des unteren Ollochs locker 

1 Anz1ehen 
2 Srehe 0 -2 
3 Te1i e au stauschen 

1 Faden Ibsen 
2 D1ch tu ng austauschen 
3 Anz1ehen 

I 7emoe•at • oes E:ec romaon· 
ets zu noc~ ( ormat = a6· C 1 

Der Aosta~c ZJ' Belattc.•o oes R ... c~st cnschaHers oder Kn,erebels s: zu kurz 
oe· 1111 ~roscha ·e··F·erra"u..,- st 'ur de~ Um~er·heoel coer Knrehebel zu <urz 

Sene 9 

------~------------------------------------------------------------------~ I Systemfehier rn der etektr1schen Steu erung Der EleKtromagnet 
fun ktron1ert n1cht 

. Steuerungskasten 
auswechseln 

Garan tie : 1 jahr bzw. 18 monate nach dem Fabrikationsdatum. Rollen und Obertragungsriemen fa llen nicht unter diese Garantie. * Zur Wartung des Obert ragungsget riebes den entsprechenden Anwe isungen teigen . 



Probleme Ra ison Soluti on 
Vibration 1. Serrer les vis desserrees 1. Voir Ia fig. 0-(!)-s 

Entrainement et 1. Mauvaise position d'arbre de machine a coudre et transmission 1. Voir Ia fig . 0-3 
alimentation 2. Vis du goujon et d 'engrenage de courroie de distribution desserrees 2. Serrer les v1s 
desynchronises 3. Courroie de distribution Iache 3. Voir Ia fig . 0 -2 
Usure anormale du 1. Rouleau frappe par Ia machine Voir Ia page 7 
rouleau 2. RPM du rouleau trop rap ide 

(Le rou leau s'usera naturellement. le changer au besoin) 

Pas d'entrainement ou 1. Vis desserree 1. Resserrer 
entrainement inegal 2. Courroie de distribution Iache 2. Voir Ia fig. 0 -2 

3. Pieces endommagees 3. Aemplacer tes p ieces 

Fui te d 'huile de 1.Fil emprisonne sur l'arbre d'entree ou de sort1e de transmission 1. Degager le fit 
transmission 2. Joml d 'etanchelle a l'huile use 2. Remplacer le jomt 

3. Vis du trou d'huile du bas desserree 3 . Resserrer 

Temperature du 1. L 'espace libre du microcontact est trop prtit pour le levier inverseur Voir Ia page 9 
solenoide trap haute ou l 'actionneur au genou 
(temperature normale 8o•q 

Solenoide defectueux 1. Erreur du systeme de contr61e electrique 1. Remplacer Ia boite 
de contr61e 

Garantie : Un an , ou 18 mois apres Ia date de fabrication (le rouleau et Ia courroie de distribution ne sont pas garantis) 
-:- Pour entretenir Ia transm ission , su ivre les instructions qu i Ia concernent. 

Prob lema Raz6n Soluci6n 
Vibrac16n 1. Apretar los tornillos flojos . 1. Vease dibujo 0 - (!)-s 
Tracci6n y avance l .Mala posicion de Ia transmisi6n y del eic de Ia maguina. 1. Vease dibujo 0 -3 
Iuera de sincronizaci6n 2.Aflojamiento de los tornitlos del perno y del engrane de Ia cor rea 2. Apretar los torni llos 

de sincronizaci6n . 3. Ver dibujo 0 -2 
3.Correa de sincronizaci6n fiO )O . 

Desgaste abnormal del 1. Aodillo presionado par Ia maquina de coser Vease pagina 7 
rodillo 2.RPM del rodillo demasiado rapida 

(EI rodillo tiene un desgaste natural. cambiar segun Ia necesidad) 

Ausencia de tracci6n o 1. Tornillo flojo 1. Apretarlo 
avance desiguat 2. Correa de sincronizaci6n fiOJO 2. Vease d1bujo 0-2 

3.Piezas daiiadas 3. Cambiar las piezas 

Perdida de aceite de 1. Hilo enganchado sabre el eje de entrada o de salida de Ia 1. liberar el hi la 
transmisi 6n transmisi6 n. 2. Cambiar Ia Junta 

2. Junta de estanqu1dad del aceite gastada . 3 .Apretar 
3. Perdida del tornillo del orific1o mterior del ace ite. 

Temperatura demasiada 1. Distancia para activar el interrupter de pespunte o del alzador Vease pagina 9 
alta del solenoide angular demasiado corta . 
(Normal : 80.C) El espaclo libre del microinterruptor es demasiado pequeiio para Ia 

palanca de inversion o para el accionamiento del alzador angular. 

Solenoide delectuoso 1. Error del sistema de mando elect rico 1. Subslltuir Ia caja 
mando electr ico 

de 

Garant ia : Un afio o 18 meses despues de Ia fecha de fabricaci6n 
(no hay garantia sabre el rodillo y Ia correa de sincronizaci6n). 
Para el cuidado de Ia transmisi6n , haga el favor de seguir Ia instrucciones sabre Ia transmlsi6n . 

14 



~iRII i'F 
ADVANCE WORK 
VORBEREITUNGEN 

IJir~mr~fi~ii!~Jilll 

Beware the overturn cause by unbalance 
Du rch das gewicht der einzugsvorrichtung kann 
die maschine ruckwihts uberkippen 
Attention : Ia machine peut tomber vers l'arriere 
a cause du poids du mecanisme d'entrainement 
Advertencia : Ia maquina puede volcarse hacia 
atras a causa del peso del tirador 

' 
' ' ' \ I 

' I ' ..... c:: \ I 
-/ I 

I --- / 

PTfflt.&ll 

TRAVAIL PREPARATOIRE 
PREPARATIVOS 

WiJ 1 
Example 1 
Be 
Exemple 1 
[ moo 1 

l91J 2 
Example 2 
Be sp•el 2 
Exemple 2 
[ .., I• ;;> 

TABLE CUT-OUT FOR PT PULLERS 
TISCHPLATIENAUSSCHNITI FOR PT PULLER 

DECOUPE DE PLATEAU POUR MECANISMES D'ENTRAiNEMENT PT 
TABLA DECORTE PARA PULERS PT 

A ~l!llt;J~ 
Cut- orr the "A" area 

Bt u::.S • ~ 
Decouper Ia partie "A" 

~ 

8 OOI· i!et8mm 
The deapth of B" ts 18mm 
De Tee B . ., 1o 1r 

Profondeur de "8" = 18mm 
I r 

T 
62 

® PT.E§m OOI!Pl.'l'lil~~!l .. 
at~~ M;!!!Jil~~!!*'lolllli1 
When motor foxed screw dosturb 
the machone table hole of PT 
remove lhe motor position 

d• M t • ·e~ugu IS~ 
l 1 n er - ::.C1plal 
Jer r"· ~·se •. '."wf 

:::,1 Ia VIS frxe au moteur nun a ta 
decoupe du plateau. reposollonner 
le moteur 
L n 

!I Ill 
For twin needle MIC 

.a. z · 
Pour machsnes a 2 810u 111e 
p -

·~tPl 
For songle needle IC 

_,- ----------------------------------------------------------------1 , ,'' 
.. ~,", r , 

I 
I I 

&llf~oo.,so 

Belt slot should be 
lengthened lor 50 

Allonger Ia fente de 
COUfrOie de 50 

r·l ~0 
I 

II !IT · mm 
UNIT ., 
Unue 



:li:~~~ 
INSTALLATION INSTRUCTION 
INSTALLIERUNG 

0 JSHiU§!.'-~ 
Studs for pulleys 
S 1f1e fur uoergrofle antr1ebssche ben 
Gou1ons pour poul ies 
Perros para ooleas 

~ 9iHJWI<;i IE ac f-tl 
Uncommon (opt iona l parts) 
Fakultauve Te11e 
P1eces optlonnelles 
P1ezas opc10nales 

701- Mitsubishl 180,190 
ser ies 

~no I 1§1 ~ tjj a 
WHEN NEEDING TO BE PROCESSED 
ANDERUNG DES HANDRADS ( WENN BENOTIGT ) 

A. ~cpr(!;I~:Jl. 
No cen tric fi xing point 
Ohne zentnerten befeslogungspunkt 
Sans point de fixation centre 
S1n punto oe li)ac16n centuco 

///''' '" - -"' ,,,,, 
/II ctllll 
\1\ ,,,, 

"' 'll/1 ~ ....... _ _,.,.. _- -
I I 

B. t:Prl!.I~~:JL:::t'iE 
Bias centr~c fixmg pomt 
Zentr~erter befest1gungspunk1 schrag versetzt 
Poin t de fixat ion en biais 
Punto de lljaclon sesgado 

'l 7 ~' ,._ - -

It I ~\\ 1\ 

iit~(---1 I -\\\,,,,, 
" v 111 1 __,__, , 

I I 

a 

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 
INSTRUCCIONES DE INSTALACION 

* lUi]~ fl ~ ge, ftt: 
Mark of standard accessones Accessoires standards 
Standardzubehor Accesorios estandares 

* 701 - ~ 
2 

Juki : 5/1 6 x 24W 
Brother : 11 /32 x 28W 

70 1 -8 Brother 715 ,716 
series 

MODIFICATION DE LA ROUE MANUELLE (AU BESOIN) 
MODIFICACION DE LA RUEDA DE MANO ( Sl ES NECESARIO) 

b c 

a. M ~~J >JZ oo & P3 91- jg 
lalhing a surface 
G "'a tic Fla t e n11 ~1ne .l ehmasc 1ne vo,rbcre len 
Preparer une surrace prane a l'a1de d'un aour 
Con ur Ia no pr par M u a s oeri1Cte Ia~ 

b. !!Em .03. 3 m3L M4 ~:!!!' 
Using dril l size .,3.3 lapping woth size M4 
B Mrl!' 0 3 1 1me1 e1ne,.. ge~-. deschnt1C~ r M.! o~rutten 
Ulilt ser une perceuse 0 .3.3 el un laraudage M.l! 
Uht zat un raladro d"" 3 3 y un mac~ macnueio de roscar M~ 

c. [SJ:JE 
Fixmg 
G6·. unsctu'Jn ddapto1 am handrao Ot:!lest1gon 
Foxer l"adapleur voulu a Ia roue 
Fqm e aoaplador rt!quer1C1t> a .a ru.:da 



m~L~~ 
FIXING LAMP HOLE SCREW 
SCHRAUBE FUR NAHLICHTLOCH 

VIS DU TROU DE LAMPE 
TORNILLO PARA EL ORIFICIO LAMPARA 

( PS3ffl 

l§lJ 1 
Example 1 
Betsp•e 1 
Exemple 1 
E emp1o 1 

' 
~·~..t~t~**-~fiJ~0 · 2~~ 
Do not lighten the screw unt1l no 0 ·2 
Scr •<Jb r' h le~t a 1z1 ~" 0 · 2 
Ne pas serrer cette v1s 0 · 2 
No ap eta '' 1 n 10 0 2 

\ I 
o~x~ 
~)(]J) 

?.!UI~ OOilJH~ • s:t- e:iJ' 1!2~~'li8'!Jli111!~ffl6 . Be Sl~ 5/16"'24W J~~ 
If there 's no flxmg po1nt , look1ng for a proper. plam pos1t1on. using drill size 06 8 , tappmg 
with SIZe 5/1 6" '24 W 
Wenn ke•" ocn f J jas M Iicht lur8tS 1 r .st su-. ~ s " 1.1 r e "''sst. ~d~ Sit e 
t ohren s" o r I ch ~ 1 ,., m 1urcr.,es~ • "" 0 6 8 uro s~"~e 1e~ o; Ptr '""O 
,.,,, .,,.,em gew .ndeschne der von 5 16 Z 1 x 24 
S '1l n'y a pas de trou de lampe , cherchez un emplacement convenable et percer un trou 
de 06.8 pu is tarauder avec un taraud de 5\ 16'' (po) x 24W 
So no nay or f c 0 o~ mpa a ou - "\Ot.::uaoo talaOI a or. ~·~ we e - 8 v 
oscar con un mi.lC o a 5 16 Pl.. gav<>5 x 2 IVv 

FOR PS ONLY 

/ 

(:; ~ ',,I, 

'' ' ' ' ' 

' ' .... ... ,. ,. 
........... __, , ,_., 

FUR PS 

l§lj 2 
Example 2 
Be ·p ~ 2 
Exemple 2 
~ ,r "') ~ 

...... 

POUR PS 

I 
® 

PARA PS : 



0-1 

0-3 

@)-4 

I 

X 

) 

' > 
'\ 

J \ 

IU+ ill~ die mach1ne 
S.ngle nee ~e 

Mach•ne a a•gu• lle 
t .., n 

0 

X 

1'------------- 5 

' I I \ 

v 

... ill 
>< • die mach•ne Twln nee ..... 

~ J' e 
7 - a 2 a1gu111es Machone " ., 

1 "' d(J ',1 

1 1 

I 1 
1' 
'I 
I 1 

I I 
\) 
1 

0~ 



0-1 11 ~..t ~!.'-f*ii!~Jlft0-3 ij;~. 
Do no tighten the screw un1 no. 0 -3 
D1ese ;:,chraube erst spate' anz•ehen 0-3 
Atlendre a plus lard pour serrer celle VIS 0 -3 
Debe esoe•arse a mas taroe para apretar esle •ormlfo 0 -3 

.AJJI3~fil 0-3 AdJUSI onpul shaft poslloon 

Posi11on der anlrlebswelle 

Regier Ia poslhon de l'arbre d'entree 

Ajustar Ia pos•ci<in del e1e de entrada 

CD 
-IIUtllll!O"!i:lii!l • Ml i! £1l;ltit; 
Gene1at fliP! neeo'e 10 Lne to:>oe-sl POS11ron 

.,. r~ .. ~ 

- ' . ,, 

Netdlt letd fypt. nua l 10 1he towu1 
p;tt! 110~ 
1 ~·'J"' ,.., I t4 ~~ ' " 

i:':'c- S: ~r ~ 

Su• 1111 moa.e ri 1 ui-nt po~r itg:.~ •l e pl1cer 
I a•gu •f"4 t a s.a p0$1110 la plti$ bust 
s. '~ ... J 
;,;; ~·l .1~ e _,. ""'• 

0-s 

~ 
PJe:et e Dotrl red l•nt on lrinsm ~o; f1)n 1npu sh.alt ~~~h!en 
&..c I m ng gur Ktew 

nrrer ·i ~11 de 

. ' 

6 

0-2 
le>'-IIUU!!PI!!!n 
Ttmmg gears mus1 be parallel 
J.:. s!e .... -• ..;9igtt~'a": . .,..u! Q!!" 
,y"1f:l A.fl ~I) t 

Les engrenages de d1slrtbutlon doayent !tre 
parfa1tement aJ1gnes 

- r ,,.J ~.,~s e ~ "1: ' r '?t:tlr 'i' 
ccrfiP"'ialf.!.'r.!~ a !?'"' 

I 

+ I 

g~Jl 

AdtuSI lens•on of 11mong bell 
~ ,. .. ~.. "'!I .. ~ .:; .. ~ n~ 

La tens•O'I de Ia courro d'a)Ustemenl 
Ft~ .. ~ :"1 - :c• "' a ·~ .. s. 

SltJ f"' 

0-4 P-1 ~Wffl 

!i!HrSI! 
eedle 

•• !l! i! il!!ld! 
~uller speed --- {jJ • 
>.Jei: O'• "TCI~'I.~ 1 .,o,:. 

Emzugsvornc tung 6 ° 

Ill 
Needle plate 
s·- ;:: atre 
Plaque a aogudle 
P·a oil 

0-6 

•• 

ln'lrtll 

1\ 
1\ 

1\ 

1\ 

For heavy matenal 
Fur sr.nweres 1 ate a 
Pour tissu epats 
Pa o :e:a g Jesa 

lri--

II 1\ 
I /~ 1\ 

1/ 
1/ 

!--' 

1\ 

1\ 

'II 
1/ 

1/ 
!--' 

Emstellen 
Susect6n 
Suiec16n 

1/ 



mm~®~~ ~~~~·~·@~•~§~mm~&ffi ~~§m 
The pu ller 's feed ing amoun shou ld be properly larger than feed dog 's to procure even effect on sewn material. but if i t 
is overmust. either sewn matenal or rollerwi l l be torn easi ly. 
Stellen soe doe Geschwondogkeo der Eonzugsvorrichtung so eon dal3 soch der StoP nicht rauselt eone zu hohe 
Geschwond gke1t kann den Sto'f beschadigen oder lruhzeotige Abnutzung der Rollen verursachen 
Reglez le regime d 'al imentation du mecan isme d 'entrainement pour que le tissu ne fasse pas de faux plis. un reg ime 
trop eleva peu t endommager le tissu et\ou causer l 'usure prematuree du rouleau 
AJustar el reg "1en de al mentacron del torador para que Ia tela no se frunza una veloc1dad demasoada alta pL.ede 
estropear a 'ela y o causar ,,n desgaste premature de los rodrllos 
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PULLERS HU~III 
WIRING DIAGRAM 
SCHALTPLAN 

SCHEMA DE CABLAGE 
DIAGRAMA DE CABLEADO 
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Aulo-reverse solenoid 
Selbstumkehrender Elektromagne t 
Solenoide auto-inverseur 
Solenoide de inversi6n automat ica 
(atacado) 
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AC 380-44QV 130W, .i'l ll.l H C;!lU2f': l 

N.P. Motor controller 
N.P. Motorsteuerung 
Commande de moteur 
Mando de motor NP 

Vollage regulator ( op11onal pans ) 
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Example 
8e1Sp1el 1 
Example 1 
E1emplo 1 
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Regula1eur de 1ens1on ( pu!ces opuonnelles ) 
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o m•CrOSY~r!Ct'l rot reverse •evet. set 0 0 

·• eo 
Vers ''rhCfOCQrUact QOUI tev1er rnYer s.eur voa €)$ 

- ......_ ~Uil!:i_ -'\><:"1111· J! !ll 06 

e 

~o m croswriCI'I tot )(l'lee or Sli~PI!'ns on see 0 0 
0 0 

Vers m,c,ocon~act oou• g•nou ou su5~t!!'"S "" '"'o" 00 

06 
li!OCz•-•evlat:il!i IISllll il!!• • J! !II O 
To OC2.!-48V -1? motor pO\\er coros ot 
aulo•revern see G 
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V Soleno1d 

E1 ..... tfOrr:don~ 
Soleno1de 

Microswllch for reverse lever 
~.itkro• r~.1lle• fur Umlt t- , 
M1crocontact pour !ev1er 1nverseur 
'~uCrOinlt;rrupi r per-a PCII<JO:;d CSE' 

A t.lllll~ 
~ M ICfOSWIICh ror knee presser foot li fte r 

~ I ISr !loll' ,Jr il )r t 
MIC<ocontacl pour releve ·pled (genou) 
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Suspension mlcrosw•tch 
H..t lerjt ~" io:r '"'~'- Jte· 

Mlcrocontact suspendu 
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V Fondlng and connectong the power cords of auto-reverse soleno1d ( DC2~-•8V i 
r:l€ o Stt"lm~ ' u· r , 91b_l w ~-l .::.H Etelo. r "' gne1 DC. z~ 0:8V 

Pour trouver e1 raccorder les cordons d'allmentalron pour le so lenoode auto·mverseur (C.C 24-48VI 
,., · n au! all CO ~sv 

~s~~~2ftm~ ~~~lil~~-~-~~~• > 
For nonautomallc·tllmming machine. keep lhis wore connector 
Bel Maschmen ohne Fadenschnerder OrahtanschluBstuck zur Selle hallen Klemme woe 
geze1gl schheBen 
Four machrnes sans coupe·fils. garder le raccorde · fil de cOte . lermer le crampon tel 
qu 'illustre ci·dessous. 
En el caso de maqulnas sin corta·hllos. guarde el conectador de cable al lado. 
cerrar Ia pestlllo tal como se 1nd1ca en Ia 1lustracl6n . 
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Po n alignment 
E r t S' •· 
Alig nment du gouton 

o soleno1d power cords ol aulo·hfter 
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Sewmg brand 
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JUKI 

BROTHER 
SINGER 
TOYOTA 

MITSUBISHI 

Cordons d 'allmentatton de so leno tde pour elevateur de pted 
C , i~ ;tl .,:; tal. .J' s< "' t..ar .l3dl ~ de pae 
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G) 1UHl&ll!l~ ( ACtOOV-220Vl 
Power cords and earlh termmal (AC100V-240V power source) 

tr m~a el und E ou 1~ e nme S ~ • c a.; 10 A C lnQV-2-lOV 
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Applicable Models 
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Modeles appl1cables 
'1 Dl dll 

DDL-5550·7 
BROTHER SERIES 
SINGER SERIES 
LS2-AD158 
DA·1200 SERIES 
LS2·180 DB189 LS2·190 

DDL-5550·7 
DDL·555·5 
BROTHER SERIES 
SINGER SERIES 
DA· l 200 SERIES 

Les cordons et Ia borne de m1se a Ia terre (source d 'ahmentatoon CA tOOV-240V) 
lrrrt na 1.=> r x on t --:•r su• r o~ cr.Ptn·? er:l 1r:a tJA,O 240V• 
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Auto·re ease cord no. 
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